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Hereby, MOB, declares that item MO2831 is in Compliance with the essential 

requirements and other relevant conditions of Regulation (EU) 2023/988. The full text of 

the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).   
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  Made in China



MO2831 Portable stool with antislip 
 
EN 
Suitable for single person only. 

• Camping use only. 

• Unfold stool completely before sitting on it. Always use stool on level ground. 

• Take care not to get fingers caught when folding and unfolding stool. 

• Wipe clean with a damp cloth. Do not use abrasive materials or solvents. 

• Wash sand and dirt from stool before storing away. Ensure stool is clean and 100% dry before 
storing. 

• Store the stool when not in use 

• Maximum stool load limit 120 kg.  Do not overload stool 

• Failure to follow these warnings could result in serious injury. 
 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY. 
 
DE 
Nur für eine Person geeignet. 

• Nur am Campingplatz zu nutzen.   

• Falten Sie den Stuhl komplett auf bevor Sie sich setzen. Benutzen Sie den Stuhl auf einem ebnen 
Untergrund.  

• Achten Sie darauf, dass beim Ein- und Auffalten keine Finger eingeklemmt werden. 

• Mit einem feuchten Tuch abwischen. Verwenden Sie keine scheuernden Materialien oder 
Lösungsmittel. 

• Entfernen Sie Sand und Dreck bevor Sie den Stuhl einlagern. Stellen Sie sicher, dass der Stuhl 
sauber und 100% trocken ist, bevor Sie ihn einlagern.  

• Lagern Sie den Stuhl, wenn er nicht benutzt wird. 

• Maximale Tragkraft 120kg. Den Stuhl nicht überladen. 

• Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann zu schweren Verletzungen führen 
 

WICHTIG, NITTE AUFBEWAHREN: 
SORGFÄLTIG LESEN. 
 
FR 
Convient pour une personne seule. 

• Utilisation pour camping seulement. 

• Dépliez le tabouret complètement avant de vous y asseoir. Toujours utiliser le tabouret sur un sol 
plat. 

• Veillez à ne pas vous coincer les doigts lors du pliage et du dépliage du tabouret. 

• Essuyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou de solvants. 

• Enlevez le sable et la saleté du tabouret avant de la ranger. Assurez-vous que le tabouret est 
complètement propre et sèche avant de la ranger. 

• Rangez le tabouret si elle n'est pas utilisée 

• Limite de charge maximum du tabouret 120 kg. Ne surchargez pas le tabouret. 

• Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des blessures graves 
 

IMPORTANT, CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT. 



 

ES 
De uso solo para 1 sola persona. 

• Uso para camping. 

• Desplegar el taburete completamente antes de usarla. Use siempre el taburete a nivel de suelo. 

• Tenga cuidado con los dedos y manos al plegar el taburete. 

• Limpie con un paño húmedo. No utilice materiales abrasivos ni disolventes. 

• Lave la arena y la suciedad del taburete antes de guardarla. Asegúrese de que el taburete esté 
limpio y 100% seco antes de guardarla. 

• Guarde el taburetea cuando no esté en uso. 

• Máximo límite de carga del taburete es 120 kg. No sobrecargue el taburete. 

• El incumplimiento de estas advertencias podría causar lesiones graves 
 

IMPORTANTE, CONSERVE ESTA 
INFORMACION PARA SU REFERENCIA, 
LEA ATENTAMENTE. 
 
IT 
Adatto per una singola persona.  

• Solo uso campeggio. 

• Aprire bene e completamente la sgabello prima di iniziare ad usarla. 

• Fare attenzione alle dita della mani durante le operazioni di aperture e chiusura della sgabello.  

• Pulire con un panno umido. Non utilizzare materiali abrasivi o solventi.  

• Lavare via sporco e sabbia dalla sgabello e assicurarsi che sia perfettamente asciutta prima di 
riporla.  

• Riporre la sgabello se non viene utilizzata.  

• Limite massimo di carico 120kg. Non sovraccaricare. 

• Non seguire queste indicazioni può arrecare danni seri. 
 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
RIFERIMENTI FUTURI. LEGGERE 
ATTENTAMENTE. 
 
NL 
Geschikt voor 1 persoon. 

• Alleen voor recreatief gebruik.  

• Klap de kruk geheel uit voor gebruik. Gebruik de kruk alleen op begane grond.  

• Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken bij het in- en uitklappen van de kruk 

• Reinig met een vochtige doek. Gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. 

• Verwijder zand en ander vuil voordat u de kruk opbergt. Zorg dat de kruk schoon en 100% droog is 
voordat u de kruk opbergt.  

• Berg de kruk op wanneer u deze niet gebruikt.  

• Maximaal draaggewicht 120 kg. Niet overbelasten. 

• Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel. 
 

BELANGRIJK, BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES: LEES ZORGVULDIG. 
 
 
 



PL 
Odpowiednie tylko do jednej osoby: 

• Tylko do użytku turystycznego. 

• Przed użyciem należy całkowicie rozłożyć krzesło. Używać zawsze na równym podłożu.  

• Należy uważać, aby nie przytrzasnąć palców podczas składania i rozkładania krzesła. 

• Przecierać czystą wilgotną szmatką. Nie używać materiałów ściernych ani rozpuszczalników. 

• Przed złożeniem i przechowywaniem należy oczyścić krzesło z piasku i brudu oraz wysuszyć je w 
100%.  

• Przed przechowywaniem należy złożyć krzesło. 

• Maksymalne obciążenie krzesła - 120 kg. Nie należy przeciążać krzesła. 

• Niezastosowanie się do powyższych zaleceń może doprowadzić do poważnych obrażeń. 
 

WAŻNE, ZACHOWAĆ INTRUKCJE NA 
PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ  
UWAŻNIE. 


